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I Introduction

The first section starts here. You need a new line between the section title and the section body. Indent is needed. Use a default formatting style of the MS Word 2010/2007 (Century, 10.5point). You can change the structure of your paper, but the first section and the last section should be titled “Introduction” and “Conclusion” respectively. This is the end of the first section. After this, you need a new line.

II Literature Review 

2.1 …
　In case of a subsection (such as 2.1, 3,1. 3.1.1), you do not need a new line after the subsection title.
 
2.2 ,,,
　In case of a subsection (such as 2.1, 3,1. 3.1.1), you do not need a new line after the subsection title.

III　Research Design

3.1 Research Questions
　This is…

Table 1 …………
	
	Male
	Female
	Sum

	1980s
	100
	200
	300

	1990s
	150
	500
	650

	2000s
	300
	700
	1000



3.2 …
This is ...

[image: 世界的視点に立ち、地球規模で社会に貢献]
Fig. 1 XXXXX

IV　Results and Discussions

This is…

V　Conclusion

This is…   This is the end of the last section. 
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